


EMPRESA
COMPANY
ENTREPRISE

Juscafresa es fabricante de maquinaria agrícola 
especializada en todos los terrenos. Fabricamos productos 
inspirados en ti, acompañándote en el camino hacia el 
éxito con herramientas que nunca te fallarán, con las que 
disfrutas y darás lo mejor de ti.

Juscafresa is a manufacturer of agricultural machinery 
specialized in all fields. We manufacture products that are 
inspired in you, supporting you on the road to success with 
tools that will never let you down, that you’ll enjoy using 
them and you will give the best of you.

Juscafresa est un fabricant de machines agricoles 
spécialisées dans tous les domaines. Nous fabriquons des 
produits inspirés par vous, qui vous accompagnent sur la 
voie du succès avec des outils qui ne vous laisseront jamais 
échouer, avec lesquels vous profiterez et donneront le 
meilleur de vous-même.

JUSCAFRESA desde 1960 se dedica a la 
fabricación de remolques agrícolas con una 
extensa y completa gama única en su género 
por su calidad y diversidad, lo que asegura 
poder responder a las exigencias de todos 
los agricultores al encontrar el mejor modelo 
adaptado a sus explotaciones.

Nos sentimos parte de la historia de 
la agricultura. Desde nuestro origen hasta la 
actualidad, hemos estado creciendo y convivido 
estrechamente con el sector agrícola para idear 
los mejores remolques con unas prestaciones 
únicas consiguiendo la mayor fiabilidad y una 
eficiencia máxima de trabajo en el campo.

El empeño por la constante mejora de sus 
productos, es un reto que confirma y fortalece 
el propósito de superación por el trabajo bien 
hecho y nace de la voluntad de servicio hacia 
el agricultor y ganadero, con la satisfacción de 
que los resultados obtenidos sean la razón y el 
fundamento de continuar siendo líderes en el 
sector.

Su estructura operativa se extiende en una 
superficie cubierta de 4.500 m2 + 43.300 m2 
descubiertos, con una organización de la 
producción optimizada bajo todos los aspectos 
principales, cuidando los detalles bajo un severo 
control de calidad y ofreciendo un eficaz y 
completo servicio de post-venta que permite 
el trabajo diario de nuestros clientes con plena 
satisfacción y seguridad.

En Juscafresa nos concentramos en responder 
a los niveles más elevados de exigencia. Cada 
componente de sus máquinas ha sido testado 
y homologado para ofrecer un remolque con 
las máximas prestaciones en el mercado, 
obteniendo la mayor precisión y calidad en 
nuestros productos. Para nuestro equipo, la 
búsqueda de la perfección no deja espacio al 
problema.

JUSCAFRESA depuis 1960 est un fabricant 
de remorques agricoles avec une vaste  et 
complète gamme unique par sa qualité et 
variété, permettant de répondre aux exigences 
de tous les agriculteurs puisque ils peuvent 
trouver le meilleur modèle adapté à ses besoins.

Nous nous sentons partie de l’histoire de 
l’agriculture. De nos origines au présent, 
Juscafresa s’agrandit de jour en jour et a été 
ensemble en étroite collaboration avec le secteur 
agricole pour dessiner  les meilleures remorques 
avec des caractéristiques uniques afin d’obtenir 
la meilleure fiabilité et la efficience maximale de 
travail sur le terrain.

La volonté d’un constant progrès et d’innovation, 
notre engagement envers nos clients et notre 
travail conjoint avec vous pour trouver ou 
modifier nos concepts, fait de nos produits et de 
notre service une équation parfaite faisant de 
Juscafresa 
un leader dans le marché de la machine 
agricole.

Notre structure opérationnelle s’étend sur 
4.500 m2 de bâtiment et 43.300 m2 de terrain, 
avec un système organisationnel optimisé et 
contrôlé à chaque étape de la production. De la 
même manière, notre contrôle de qualité et de 
service après-vente garantissent à nos clients 
de travailler chaque jour avec assurance et 
satisfaction.

Juscafresa se focalise à répondre avec des 
niveaux plus élevés d’exigence. Chaque élément 
de ses machines a été testé et homologué 
pour fournir une remorque avec les maximales 
performances du marché et obtenir la plus 
grande précision et qualité de nos produits. Pour 
notre équipe, la recherche de la perfection ne 
laisse pas lieu aux problèmes.

Since 1960, JUSCAFRESA has been the leading 
manufacturer in Spain, offering to farmers and 
contractors a large range of products, unique 
in their variety and manufacturing quality 
that allows to find the best solutions to the 
costumers. 

We are part of the history of agriculture. From 
our origins to now we have been growing and 
living closely with the agricultural sector to 
devise the best trailers with unique features 
reaching reliability and accuracy in the field.

Our constant improvement of our products is a 
commitment to our customers. It reinforces the 
concept of service and hard work for our clients, 
farmers and ranchers, to ensure their satisfaction 
and positive results. This commitment makes 
Juscafresa a market leader.

Our operational structure extends over 4.500 
m2 of plant and 43.300 m2 of open air, with an 
optimized organization of production, controlled 
at every stage of manufacturing. Similarly, our 
quality and after-sales service guarantee our 
customers to work every day with assurance and 
satisfaction.

In Juscafresa we focus on responding to 
higher levels of demand. Each component of 
the Juscafresa machines has been tested and 
approved to provide a trailer with maximum 
performance in the market, obtaining the highest 
accuracy and quality in our products. For our 
team, the pursuit of perfection leaves no place 
for problems.



ESPARCIDORES DE ESTIÉRCOL VIÑEDOS Y ÁRBOLES FRUTALES
MUCK SPREADERS VINEYARD AND FRUIT TREES
ÉPANDEURS DE FUMIER VIGNOBLE ET ARBRES FUITIERS

SERIE VLG1 
2,00 - 5,00m3

Destinados a pequeñas y medianas 
explotaciones agrícolas para viñedos / 
cultivos leñosos. Sistema esparcidor con 
descarga hidráulica lateral mediante plato o rulo.

Destined for small and medium agriculture 
works / farms of vineyard. Spreader system with 
lateral hydraulic unloading by plate or roller.

Destinés à petites et moyennes exploitations 
agricoles d’vignoble. Système d’épandage avec 
décharge hydraulique latérale par plat ou roulé.

SERIE MPD2
2,84m3

Destinados a pequeñas y medianas 
explotaciones agrícolas para viñedos / 

cultivos leñosos. Doble molinete horizontal con 
palas soldadas y con 2 platos inferiores.

Destined for small and medium agriculture 
works / farms of vineyard. Double horizontal 
beater with welded spades and with 2 lower 

discs.

Destinés à petites et moyennes exploitations 
agricoles d’vignoble. Double hérissons 

horizontaux avec pales souder et avec 2 plates 
inférieures.

SERIE MDD2
3,54 - 4,15m3

Destinados a pequeñas y medianas 
explotaciones agrícolas para viñedos / 
cultivos leñosos. Doble molinete horizontal con 
palas soldadas y con 2 platos inferiores.

Destined for small and medium agriculture 
works / farms of vineyard. Double horizontal 
beater with welded spades and with 2 lower 
discs.

Destinés à petites et moyennes exploitations 
agricoles d’vignoble. Double hérissons 
horizontaux avec pales souder et avec 2 plates 
inférieures.

SERIE MHD2 vineyard
4,14 - 4,80m3

Destinados a pequeñas y medianas 
explotaciones agrícolas para viñedos / 

cultivos leñosos. Doble molinete horizontal con 
palas soldadas y con 2 platos inferiores.

Destined for small and medium agriculture 
works / farms of vineyard. Double horizontal 
beater with welded spades and with 2 lower 

discs.

Destinés à petites et moyennes exploitations 
agricoles d’vignoble. Double hérissons 

horizontaux avec pales souder et avec 2 plates 
inférieures.

SERIE MHD2 fruity
4,14 - 4,80m3

Destinados a pequeñas y medianas 
explotaciones agrícolas para árboles frutales 
como olivos, aguacateros, manzanos y otros. 
Doble molinete horizontal con palas soldadas y 
con 2 platos inferiores.

Destined for small and medium agriculture 
works / farms of fruit trees such as olive trees, 
avocado trees, apple trees and others. Double 
horizontal beater with welded spades and with 
2 lower discs.

Destinés à petites et moyennes exploitations 
agricoles d’arbres fruitiers comme olivier, 
avocatier et pommier et d’autres. Double 
hérissons horizontaux avec pales souder et 
avec 2 plates inférieures.

SERIE LMH2
5,90 - 7,30m3

Destinados a medianas explotaciones 
agrícolas para árboles frutales como olivos, 

aguacateros, manzanos y otros. Doble molinete 
horizontal con palas soldadas y con 2 platos 

inferiores.

Destined for medium agriculture works / farms 
of fruit trees such as olive trees, avocado trees, 

apple trees and others. Double horizontal beater 
with welded spades and with 2 lower discs.

Destinés à moyennes exploitations agricoles 
d’arbres fruitiers comme olivier, avocatier et 

pommier et d’autres. Double hérissons 
horizontaux avec pales souder et avec 2 plates 

inférieures.



ESPARCIDORES DE ESTIÉRCOL CAMPO
MUCK SPREADERS FIELDS
ÉPANDEURS DE FUMIER CHAMP

SERIE MVS2
4,14 - 4,80m3

Destinados a pequeñas y medianas 
explotaciones agrícolas / granjas. Molinetes 
verticales de 2 columnas del tipo sinfín grupo BD 
540/330 con púas planas atornilladas.

Destined for small and medium agriculture works 
/ farms. Veritcal beaters of 2 columns chopping 
type grup BD 540/330 with screwing flat spikes.

Destinés à petites et moyennes exploitations 
agricoles. Hérissons verticaux à 2 colonnes 
type vis sans fin groupe BD 540/330 avec dents 
plates vissées.

SERIE LMB2
6,00 - 13,11m3

Destinados a medianas explotaciones 
agrícolas / granjas. Molinetes verticales de 2 

columnas del tipo sinfín grupo B 540/330 rpm 
con púas planas atornilladas . 

Destined for medium agriculture works / farms. 
Veritcal beaters of 2 columns chopping type 

group B 540/330 rpm with screwing flat spikes.

Destinés à moyennes exploitations agricoles. 
Hérissons verticaux à 2 colonnes type vis sans 

fin groupe B 540/330 rpm avec dents plates 
vissées.

SERIE LMP2
13,17 - 15,82m3

Destinados a grandes explotaciones agrícolas / 
granjas. Molinetes verticales de 2 columnas del 
tipo sinfín grupo P 540/390 rpm con púas planas 
atornilladas.

Destined for large agriculture works / farms. 
Veritcal beaters of 2 columns chopping type 
group P 540/390 rpm with screwing flat spikes.

Destinés à grandes exploitations agricoles. 
Hérissons verticaux à 2 colonnes type vis sans 
fin groupe P 540/390 rpm avec dents plates 
vissées.

SERIE KMP2
16,82 - 22,98m3

Destinados a grandes explotaciones agrícolas / 
granjas. Molinetes verticales de 2 columnas del 

tipo sinfín grupo P 540/390 rpm con púas planas 
atornilladas. 

Destined for large agriculture works / farms. 
Veritcal beaters of 2 columns chopping type 

group P 540/390 rpm with screwing flat spikes.

Destinés à grandes exploitations agricoles. 
Hérissons verticaux à 2 colonnes type vis sans 

fin groupe P 540/390 rpm avec dents plates 
vissées

SERIE MSP2
20,20 - 25,20m3

Destinados a grandes explotaciones agrícolas 
/ granjas. Molinetes verticales de 2 columnas 
del tipo sinfín grupo SP 1000/405 rpm con púas 
planas atornilladas.

Destined for large agriculture works / farms. 
Veritcal beaters of 2 columns chopping type 
group SP 1000/405 rpm with screwing flat 
spikes.

Destinés à grandes exploitations agricoles. 
Hérissons verticaux à 2 colonnes type vis sans 
fin groupe SP 1000/405 rpm avec dents plates 
vissées.

Completa y diversa gama con múltiples 
versiones y componentes opcionales que 

aseguran poder elegir un equipamiento 
exclusivo y personalizado según las 

necesidades particulares de cada explotación.

Complete and varied range with multiple 
versions and optional components that ensure to 
choose an exclusive and customized equipment 

according to the particular needs of each farm.

Complète et vaste gamme avec plusieurs 
équipements et accessoires optionnels 

permettant à chaque exploitation ou entreprise 
de choisir et de personnaliser son épandeur 

selon ses besoins.



SERIE LBW2
9,12 - 14,30m3

Destinados a grandes explotaciones agrícolas / 
granjas. Molinetes verticales de 2 columnas del 
tipo sinfín grupo B 540/330rpm y altura 2030mm 
o grupo P 540/390rpm y altura 2200mm con 
púas planas atornilladas.

Destined for large agriculture works / farms. 
Veritcal beaters of 2 columns chopping type 
group B 540/330 rpm and height 2030 mm ou 
group P 540/390 rpm and height 2200 mm with 
screwing flat spikes.

Destinés à grandes exploitations agricoles. 
Hérissons verticaux à 2 colonnes type vis sans 
fin groupe B 540/330 rpm et hauteur 2030 mm 
ou groupe P 540/390 rpm et hauteur 2200 mm 
avec dents plates vissées.

SERIE CBW2
10,24 - 14,30 m3

Destinados a grandes explotaciones agrícolas / 
granjas. Molinetes verticales de 2 columnas del 

tipo sinfín grupo B 540/330 rpm y altura 2300 
mm o grupo P 540/390 y altura 2200mm rpm 

con púas planas atornilladas.

Destined for large agriculture works / farms. 
Veritcal beaters of 2 columns chopping type del 

tipo sinfín grupo B 540/330 rpm and height 2300 
mm or group P 540/390 and height 2200 mm 

rpm with screwing flat spikes.

Destinés à grandes exploitations agricoles. 
Hérissons verticaux à 2 colonnes type vis sans 
fin groupe B 540/330 rpm et hauteur 2300 mm 
ou groupe P 540/390 rpm et hauteur 2200 mm 

avec dents plates vissées.

SERIE TM2
m3 según tractora -  according to truck - selon 
camion

Destinados a grandes corporaciones o 
explotaciones agrícolas / granjas. Carrocería 
montada sobre camión con sistema esparcidor de 
molinetes verticales. Molinetes verticales de 2 co-
lumnas del tipo sinfín grupo SP 1000/405 rpm con 
púas planas atornilladas y altura 2200 mm.

Destined for large corporations or agriculture works 
/ farms. Bodywork mounted on truck with spreader 
system of vertical beaters. Veritcal beaters of 2 
columns chopping type group SP 1000/405 rpm with 
screwing flat spikes and height 2200 mm.

Destinés à grandes sociétés ou exploitations 
agricoles. Carrosserie monté sur camion avec 
système d’épandage de 2 hérissons verticaux. 
Hérissons verticaux à 2 colonnes type vis sans fin 
groupe SP 1000/405 rpm avec dents plates vissées 
et hauteur 2200 mm.

FORRAJEROS - ENSILAJE
SILAGE TRAILERS
FOURRAGÈRES - ENSILAGE

SERIE MPF
34,00 - 43,80m3

Destinados para el transporte de forraje o cereal. 
Destaca por su sistema de descarga medinate 
cadenas con opción de descarga automática y 
sincronizada para obtener un vaciado del 
material en una sola pasada. 

Destined for silage or cereal transport. Stands 
out for its unloading by chains with the option of 
automatic and synchronized unloading to obtain 
a trailer emptying in a single pass.

Destiné au transport de fourrage ou de céréales. 
Distingue par son système de décharge par 
chaînes avec l’option de automatique et 
synchronisée déchargement pour obtenir une 
vidage de la remorque en une seule passe.

SERIE OMEGA OM
32,90 - 42,40 m3

Destinados para el transporte de forraje o cereal. 
Destaca por su sistema de descarga medinate 

banda móvil de PVC con descarga automática y 
sincronizada para obtener un vaciado del 

material en una sola pasada.

Silage / forage agricultural trailers Juscafresa.
Destined for silage or cereal transport.

Stands out for its unloading by PVC conveyor 
belt with automatic and synchronized 

unloading to obtain a trailer emptying in a single 
pass.

Destiné au transport de fourrage ou de 
céréales. Distingue par son système de 

décharge par bande mobile de PVC avec 
automatique et synchronisée déchargement pour 
obtenir une vidage de la remorque en une seule 

passe.



BASCULANTES
TIPPERS
BENNES

SERIE VOMV
m3

Destinados para efectuar trabajos agrícolas 
como transporte de materiales con altura lateral 
de 1270mm.

Destined for make agricultural works like 
materials transport with lateral height of 
1270mm.

Destinés pour effectuer des travaux agricoles 
comme transport de matériels avec hauteur 
latérale de 1270mm.

SERIE VOM
m3

Destinados para efectuar trabajos agrícolas 
como transporte de materiales con altura lateral 

de 1600mm.

Destined for make agricultural works like 
materials transport with lateral height of 

1600mm.

Destinés pour effectuer des travaux agricoles 
comme transport de matériels avec hauteur 

latérale de 1600mm.

SERIE VOCV
11,50 - 16,15 m3

Destinados para efectuar trabajos agrícolas 
como transporte de materiales con altura lateral 
de 1270mm.

Destined for make agricultural works like 
materials transport with lateral height of 
1270mm.

Destinés pour effectuer des travaux agricoles 
comme transport de matériels avec hauteur 
latérale de 1270mm.

SERIE VOC
22,10 - 30,70m3

Destinados para efectuar trabajos agrícolas 
como transporte de materiales con altura lateral 

de 1600mm.

Destined for make agricultural works like 
materials transport with lateral height of 

1600mm.

Destinés pour effectuer des travaux agricoles 
comme transport de matériels avec hauteur 

latérale de 1600mm.

SERIE VOR
12,15 - 14,76m3

Destinados para efectuar trabajos de tipo 
industrial y de obra pública con seguridad con 
altura lateral de 1300mm.

Destined for make industrial and public works 
safely with lateral height of 1300mm.

Destinés pour effectuer des travaux d’ouvrages 
industriels et publics en toute sécurité avec 
hauteur latérale de 1300mm.

SERIE SMVOR
m3 según tractora -  according to truck - selon 

camion

Destinados para efectuar trabajos de tipo 
industrial y de obra pública con seguridad con 

altura lateral de 1400mm.

Destined for make industrial and public works 
safely with lateral height of 1400mm.

Destinés pour effectuer des travaux d’ouvrages 
industriels et publics en toute sécurité avec 

hauteur latérale de 1400mm.



PLATAFORMAS
PLATFORMS
PLATEFORMES

SERIE PL
6,2 - 10m

Plataformas agrícolas Juscafresa destinadas 
al transporte de pacas. Destaca por su sistema 
simple de transporte de pacas.

Agricultural platforms Juscafresa destined for 
bales transport. Stands out for its simple bale 
transport system.

Plataformes agricoles Juscafresa destinés au 
transport de balles. Distingue pour sa simple 
système de transport de balles.

SERIE PLG
7,5 - 10m

Plataformas agrícolas Juscafresa destinadas al 
transporte de pacas. Destaca por su eje 

delantero giratorio que permite una mayor 
capacidad de maniobra.

Agricultural platforms Juscafresa destined for 
bales transport. Stands out for its rotating front 

axle that allows greater maneuverability.

Plataformes agricoles Juscafresa destinés au 
transport de balles.Distingue pour sa essieu de 

devant pivotant d’une plus grande 
manoeuvrabilité.

SERIE PLGC
10m

Plataformas agrícolas Juscafresa destinadas al 
transporte de pacas. Destaca por su eje delantero 
giratorio que permite una mayor capacidad de 
maniobra y su sistema hidráulico incorporado para 
la sujeción de pacas.

Agricultural platforms Juscafresa destined for bales 
transport. Stands out for its rotating front axle that 
allows greater maneuverability and its incorporated 
hydraulic system to hold the bales.

Plataformes agricoles Juscafresa destinés au 
transport de balles. Distingue pour sa essieu de 
devant pivotant d’une plus grande manoeuvrabilité 
et sa système hydraulique intégré pour la fixation 
de balles.

SERIE PLDR
10m

Plataformas agrícolas Juscafresa destinadas al 
transporte de pacas. Destaca porsu sistema de 

descarga automática de pacas que facilita el 
trabajo de deshacerse de la carga.

Agricultural platforms Juscafresa destined for 
bales transport. Stands out for its automatic 

unloading bales system to make easier the work 
of get rid the loading.

Plataformes agricoles Juscafresa destinés au 
transport de balles. Distingue pour sa système 

de déchargement automatique des balles qui 
facilite le travail quand se défaire du la charge.

SERIE PLV
m según vehículo -  according to vehicle - selon 
véhicule

Plataformas agrícolas Juscafresa destinadas al 
transporte de vehículos. Destaca por su sistema 
de rampas posteriores hidráulicas para el 
acceso de vehículos. Capacidad según vehículo 
a transportar.

Agricultural platforms Juscafresa destined for 
vehicle transport. Stands out for its hydraulic 
back ramps system for the vehicles access. 
Capacity according to vehicle to be transported.

Plataformes agricoles Juscafresa destinés au 
transport de véhicules. Distingue pour sa 
système de rampes arrière pour l’accès des 
véhicules. Capacité selon le véhicule à 
transporter.

El transporte de pacas, palets o vehículos 
asegurado con la mayor eficacia y garantía, con 

modelos equipados con sistema hidráulico 
incorporado para la sujeción de pacas o sistema 

automático de descarga de pacas de forma 
rápida y segura.

For the safe and effective transport of your 
bales, pallets or vehicles, models with 

incorporated hydraulic system to hold the bales 
or automatic unloading system quickly and 

safely.

Pour le transport de balles, caissons ou 
véhicules avec toute l’efficace et sécurité, avec 

modèles équipés de système hydraulique intégré 
pour la fixation de balles ou système de 

décharge automatique rapide et sûre.



SEGADORES AUTOCARGADORES
ZERO GRAZERS
FAUCHEUSES AUTOCHARGEUSES

SERIE SAJ THH
11 - 17m3

Destinados al segado y transporte del forraje. 
Tapa trasera hidráulica forrajera apertura tipo 
compás. Ancho de corte segadora 1900 mm.

Destined for mowing and forage transport. 
Fodder hydraulic back cover compass type. 
Cutting width 1900 mm.

Destinés à le fauchage et le transport du 
fourrage. Porte arrière hydraulique fourragére 
avec d’ouverture type compas. Largeur de coupe 
faucheuse 1900 mm.

SERIE SAJ DLH
11 - 17m3

Destinados al segado y transporte del forraje. 
Descarga bilateral mediante cadenas de 2160x900 

mm con desplazamiento hidráulico hacia la parte 
trasera. Ancho de corte segadora 1900 mm.

Destined for mowing and forage transport. Bilateral 
unloading by chains 2160x900 mm and with 

hydraulic displacement to the back part. Cutting 
width 1900 mm.

Destinés à le fauchage et le transport du fourrage.  
Décharge bilatérale hydraulique par fond mouvant à 

chaines 2160x900 mm avec déplacement 
hydraulique à l’arrière. Largeur de coupe 

faucheuse 1900 mm.

SERIE SAJ DLDH
14 - 17m3

Destinados al segado y transporte del forraje. 
Descarga bilateral mediante cadenas de 2160x900 mm 
con desplazamiento hidráulico hacia la parte trasera. 
Dosificador que proporciona reparto continuo en la 
descarga. Ancho de corte segadora 1900 mm.

Destined for mowing and forage transport. Bilateral 
unloading by chains 2160x900 mm and with hydraulic 
displacement to the back part. Dispenser provides 
continuous distribution for the unloading. Cutting width 
1900 mm.

Destinés à le fauchage et le transport du fourrage. 
Décharge bilatérale hydraulique par fond mouvant à 
chaines 2160x900 mm avec déplacement hydraulique 
à l’arrière. Démêleur assurant la distribution continue 
lors du déchargement latéral. Largeur de coupe fau-
cheuse 1900 mm.

SERIE SAJ THH PLUS
23 - 33m3

Destinados al segado y transporte del forraje. 
Tapa trasera hidráulica forrajera apertura tipo 
compás. Ancho de corte segadora 2100 mm.

Destined for mowing and forage transport. 
Fodder hydraulic back cover compass type. 

Cutting width 2100 mm.

Destinés à le fauchage et le transport du 
fourrage. Porte arrière hydraulique fourragére 

avec d’ouverture type compas. Largeur de coupe 
faucheuse 2100 mm.

SERIE SAJ DLDH PLUS
23 - 33m3

Destinados al segado y transporte del forraje. 
Descarga bilateral mediante cadenas de 2160x900 
mm con desplazamiento hidráulico hacia la parte 
trasera. Dosificador que proporciona reparto 
continuo en la descarga. Ancho de corte segadora 
2100 mm.

Destined for mowing and forage transport. 
Bilateral unloading by chains 2160x900 mm and with 
hydraulic displacement to the back part. Dispenser 
provides continuous distribution for the unloading. 
Cutting width 2100 mm.

Destinés à le fauchage et le transport du fourrage. 
Décharge bilatérale hydraulique par fond mouvant à 
chaines 2160x900 mm avec déplacement 
hydraulique à l’arrière. Démêleur assurant la 
distribution continue lors du déchargement latéral. 
Largeur de coupe faucheuse 2100 mm.

La máquina más adecuada y eficaz para 
las explotaciones ganaderas que alimentan el 

ganado con el forraje verde del campo. 
Su acreditado sistema de corte y de carga 

garantiza una recolección diária rápida y con 
una excelente calidad de forraje optimizando la 

nutrición del ganado. 

La machine indispensable et efficace pour 
l’éleveur qui alimente le cheptel avec le fourrage 

vert. Son réputé système de fauche et 
charge garantit une récolte quotidienne rapide 
et efficace de votre fourrage tout en le gardant 
intacte jusqu’au moment de la distribution pour 

l’optimisation de la nutrition du bétail.

The most suitable and efficient machine for 
farmers that feed the livestock with the green 

field forage. Thanks to its accredited cutting and 
loading system ensures a fast daily harvest and 

excellent quality of forage optimizing the nutrition 
of their livestock.



MEZCLADORES VERTICALES
VERTICAL MIXERS
MÉLANGEURS VERTICAUX

SERIE VT SNDD
7m3

Destaca por su sistema vertical con sinfín 
triturador / mezclador y descarga central directa 
lado derecho con rampa fija.

Stands out for its vertical system with chopping 
and mixing auger with epicyclic reduction and 
direct central unloading at right side with fixed 
ramp.

Distingue pour sa systéme vertical avec vis sans 
fin hacheuse / mélangeuse et décharge centrale 
directe côté droit avec rampe fixe.

SERIE VT SCDD
10 - 14m3

Destaca por su sistema vertical con sinfín 
triturador / mezclador y descarga lateral directa 

¾ al lado derecho delantero con rampa abatible.

Stands out for its vertical system with chopping 
and mixing auger with epicyclic reduction and 

direct lateral unloading ¾ at front right side with 
collapsible ramp.

Distingue pour sa systéme vertical avec vis 
sans fin hacheuse / mélangeuse et décharge 

latérale directe ¾ en côté droit avant avec rampe 
abattable.

SERIE VT DCDD
16 - 30m3

Destaca por su sistema vertical con doble sinfín 
triturador / mezclador y descarga lateral directa 
¾ al lado derecho delantero con rampa abatible.

Stands out for its vertical system with double 
chopping and mixing auger with epicyclic 
reduction and direct lateral unloading ¾ at front 
right side with collapsible ramp.

Distingue pour sa systéme vertical avec double 
vis sans fin hacheuse / mélangeuse et décharge 
latérale directe ¾ en côté droit avant avec rampe 
abattable.

SERIE VT SCDB
10 - 14m3

Destaca por su sistema vertical con sinfín 
triturador / mezclador y descarga bilateral 

delantera mediante cadenas.

Stands out for its vertical system with chopping 
and mixing auger with epicyclic reduction and 

front bilateral unloading by chains.

Distingue pour sa systéme vertical avec vis sans 
fin hacheuse / mélangeuse et décharge bilatéra-

le avant par convoyeur à chaînes.

SERIE VT DCEC
18 - 30m3

Destaca por su sistema vertical con doble sinfín 
triturador / mezclador, descarga lateral directa ¾ al 
lado derecho delantero con rampa abatible, turbina 
encamadora 2 velocidades y boca de salida inferior 

lateral directa de la encamadora orientable en altura 
al lado derecho.

Stands out for its vertical system with double 
chopping and mixing auger with epicyclic reduction, 

direct lateral unloading ¾ at front right side with 
collapsible ramp, strawbedding turbine of 2 speeds 

and direct lateral lower exit from strawbedding 
unloading height steerableat at right side.

Distingue pour sa systéme vertical avec double vis 
sans fin hacheuse / mélangeuse, décharge latérale 

directe ¾ en côté droit avant avec rampe 
abattable, turbine pailleuse 2 vitesses et sortie 

inférieure latérale directe de la pailleuse réglable en 
hauteur au côté droit.

SERIE VT DCDB
16 - 30m3

Destaca por su sistema vertical con doble sinfín 
triturador / mezclador y descarga bilateral 
delantera mediante cadenas.

Stands out for its vertical system with double 
chopping and mixing auger with epicyclic 
reduction and front bilateral unloading by chains.

Distingue pour sa systéme vertical avec double 
vis sans fin hacheuse / mélangeuse et décharge 
bilatérale avant par convoyeur à chaînes.



MEZCLADORES HORIZONTALES
HORIZONTAL MIXERS
MÉLANGEURS HORIZONTAUX

PICADORAS DE PAJA
STRAW CHOPPERS
PAILLEUSES

SERIE SAMURAI 7
05 - 33m3

Destaca por su sistema horizontal con sinfín 
triturador / mezclador con o sin fresa.

Stands out for its horizontal system with 
chopping and mixing auger with or without tiller.

Distingue pour sa systéme horizontal avec vis 
sans fin hacheuse / mélangeuse avec or sans 
fraise. 

SERIE VT SNDD
1.400 - 2.000kg

Destinados a desmenuzar la paja y hacer las 
camas del ganado. Destaca por la salida del 
material perfectamente picado y triturado que se 
distribuye uniformemente.

Destined for mince the straw and make the beds 
of livestock. Stands out for its perfectly chopped 
and crushed material that is spread evenly.

Destinés à déchiqueter la paille et à faire les lits 
de bétail. Distingue par la production d’un maté-
riau parfaitement haché et broyé, 
uniformément réparti.

SERIE SAMURAI 7
11 - 27m3

Destaca por su sistema horizontal con sinfín 
triturador / mezclador con o sin fresa 

autopropulsado.

Stands out for its horizontal system with 
chopping and mixing auger with or without tiller 

self-propelled.

Distingue pour sa systéme horizontal avec vis 
sans fin hacheuse / mélangeuse avec or sans 

fraise automoteurs.

PRESENCIA INTERNACIONAL     INTERNATIONAL PRESENCE      PRÉSENCE INTERNATIONALE

Actualmente, Juscafresa se ha posicionado como una de las mayores empresas de exportación en el sector agrícola y ganadero.​
Nuestra presencia en los principales mercados del mundo y nuestro amplio conocimiento sobre los hábitos de los usuarios, nos permiten ofrecerte 
las mejores soluciones para incrementar tu negocio.  
Juscafresa no tiene límites para exportar sus productos a cualquier parte del mundo; nuestra experiencia de más de 50 años ha hecho que nuestros 
productos sean totalmente compatibles en todos los climas, terrenos y países del mundo. 
La cantidad de las exportaciones promovió para crear una nueva sede en México.
Exportamos nuestras máquinas a todos los continentes tejiendo una red de importadores.Con nuestra organización, gestionamos y proveemos todas 
las regiones de un servicio técnico y comercial preparado para actuar sobre el terreno con una asistencia postventa excelente que ofrece rapidez 
de actuación, eficacia de ejecución y un completo servicio hacia nuestros clientes para alcanzar la plena satisfacción y seguridad.

Currently, Juscafresa has positioned itself as one of the biggest export companies in the agricultural and livestock sector.
Our presence in the main markets of the world and our extensive knowledge about the habits of the users, allow us to offer you the best solutions to 
increase your business.
Juscafresa has no limits to export its products to any part of the world; our experience of more than 50 years has made our products fully compatible 
in all climates, lands and countries of the world.
The amount of exports promoted to create a new headquarters in Mexico, Juscafresa America S.A. de C.V.
We export our machines to all continents weaving a network of importers. With our organization, we manage and provide all regions with a technical 
and commercial service ready to act in the field with excellent after-sales assistance that offers speed of action, efficiency of execution and a 
complete service to our customers to achieve full satisfaction and security.

Juscafresa se positionne actuellement comme l’une des plus grandes entreprises d’exportation du secteur de l’agriculture et de l’élevage.
Notre présence sur les principaux marchés mondiaux et notre connaissance approfondie des habitudes des utilisateurs nous permettent de vous 
proposer les meilleures solutions pour développer votre activité.
Juscafresa n’a aucune limite pour exporter ses produits partout dans le monde. Notre expérience de plus de 50 ans a rendu nos produits pleinement 
compatibles dans tous les climats, terrains et pays du monde.
Le montant des exportations a permis de créer un nouveau siège au Mexique, Juscafresa America S.A. de C.V.
Nous exportons nos machines sur tous les continents en composant un réseau d’importateurs. Avec notre organisation, nous gérons et fournissons 
à toutes les régions d’un service technique et commercial prêt à agir sur le terrain avec une excellente assistance après-vente qui offre rapidité 
d’action, efficacité d’exécution et service complet à nos clients pour assurer leur entière satisfaction et sécurité.




